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HIR0128-00

助力装置用真空グリッパ
取扱説明書

Vacuum Gripper for Lift Assist Devices
Instruction Manual

ユニパルス社製ムーンリフタ
専用真空グリッパ

Vacuum Gripper designed for 
Unipulse Moon Lifter

汎用タイプ真空グリッパ

Vacuum Gripper Multi-Brand 
Compatible type

　この度は、当社製品をお買い上げいただき誠にありがとうございます。お客様に安心してお使いいただくために、
ご使用前に本取扱説明書を必ずお読みください。また、本書は大切に保管していただきますようお願いいたします。
　また、当社製品カタログには、当社製品共通の取扱い上の注意事項が記載されています。本製品のご使用にあ
たっては、製品カタログの注意事項についても併せてご確認ください。
Thank you for purchasing PISCO product. Please be sure to read this instruction manual before using this product to ensure safe use. 
Please keep this manual in a safe place for future reference.
Also, on the PISCO website, common safety instructions for all PISCO products are listed at the top of the "Common Safety 
Instructions" on each product page. Please refer to these as well before using the product.

はじめに／Introduction

URL　   https://www.pisco.co.jp/ https://www.pisco.co.jp/en/

Original Instructions
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助力装置用真空グリッパ 取扱説明書／Vacuum Gripper for Lift Assist Equipment Instruction Manual

セット内容（添付部品を有する商品に限る）／Package contents (limited to products with accessories)

個別注意事項／Detailed Safety Instructions

■RSVGH023の場合／For RSVGH023

品名／Item 数量
Quantity

真空グリッパ本体／Vacuum Gripper main unit 1台／1

端子台接続用ドライバ／Screwdriver for terminal block wiring 1本／1

TYPE-A／TYPE-C　USBケーブル／USB Type-A/Type-C cable 1本／1

無線チャンネル表示シール／Communication channel label sheet 1シート／1

各機器取扱説明書／Instruction manuals for the respective products 3枚／3

Moon Lifter PCアプリケーションダウンロードについて
Moon Lifter PC application download information sheet

1枚／1

※1）各種取扱説明書に記載されている内容物については、組立済みとなりますの
で、上記内容物を参照してください。

※2）その他の付属品については、真空グリッパの種類により異なります。
*1) The items mentioned in the instruction manuals for each product are already 

assembled.
*2) The other accessories that would be included vary according to Vacuum Gripper 

types.

■RSVGH01の場合／For RSVGH01

品名／Item 数量
Quantity

真空グリッパ本体／Vacuum Gripper main unit 1台／1

各機器取扱説明書／Instruction manuals for the respective products 1枚／1

※）その他の付属品については、真空グリッパの種類により異なります。
* ) The other accessories that would be included vary according to Vacuum Gripper 

types.

�警告 �Warning1. 直接人命に関わる用途には使用しないでください。
2. 本製品は、ムーンリフタ及びクレーンなどの助力装
置に真空グリッパを取付けて使用する専用機器です。
必ず、使用する助力装置の取扱説明書をよく理解し
た上でご使用ください。

3. ケーブルの損傷は感電・火災の原因になります。必
要に応じてケーブルを保護してください。
4. 異音・異臭や煙が出ているなど、異常な場合は直ち
に電源ケーブルを抜いてください。異常のまま運転
を続けると感電・火災の原因になります。

5. 電源供給が停止した場合でも、本製品は真空のON/
OFF状態を保持します。ワーク搬送中にエア供給が
停止すると、ワークが落下する可能性がありますの
で、絶対にワークの下に入らないでください。ワー
クを離脱させる際は、ワーク及び周囲の安全を十分
に確認した上で、エア供給を停止してからワークを
離脱させてください。

6. 吊上げた製品の下で作業を行わないでください。
7.ワークを搬送する際は、確実に吸着できていること、
また搬送ルート上に危険な障害物がないことを確認
してから動かしてください。

1. Do not use the product in critical or life-dependent 
applications.

2. This product is designed for lift assist devices such as 
Unipulse Moon Lifter and cranes. Please read and fully 
understand the instruction manual for your lift assist 
device prior to using this product.

3. Damage to the cables can cause electric shock or fire. 
Protect the cables as needed.

4. If an anomaly such as unusual noise, odor or smoke 
is detected, unplug the power cable immediately. 
Continued operation under anomalous conditions can 
cause electric shock or fire.

5. This product retains its vacuum ON/OFF state even 
if the power supply is interrupted. However, as the 
suspended workpiece may fall if the air supply stops 
during conveyance, do not walk under it. Before 
releasing the workpiece, ensure that the workpiece 
and surrounding area are safe. Then, shut off the air 
supply and release it.

6. Do not operate or work underneath a suspended 
Vacuum Gripper.

7. When conveying a workpiece, ensure secure suction 
and verify that the travel path is free of hazardous 
obstacles before moving.

ご使用の前に必ずお読みください。安全上のご注意、掲載商品の注意事項、真空グリッパ、ソレノイドバルブSVB、2画面3色デ
ジタル表示付圧力センサ32の注意事項については、下のQRコードからご確認ください。
Please read the following before using this product. For "Safety Instructions", "Common Safety Instructions for Products Listed in This 
Catalog", and Detailed Safety Instructions for Vacuum Gripper, Solenoid Valve SVB, and Digital Pressure Sensor 32 Series with 3-color dual 
display, scan and check the following QR codes.

真空グリッパの注意事項は、真空グリッパの取
扱説明書をダウンロードして確認してください。

Scan and check the safety instructions for Vacuum 
Gripper.

ソレノイドバルブSVBの注意事項を
確認してください。

Scan and check the safety instructions 
for Solenoid Valve SVB.

2画面3色デジタル表示付圧力センサ32
の注意事項を確認してください。

Scan and check the safety instructions 
for Digital Pressure Sensor 32 Series with 
3-color dual display.
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�注意 �Caution1. 強い電磁界、静電気やリレーなどのノイズが発生す
る場所で使用しないでください。
2. 絶縁試験は行わないでください。本機の内部回路を
破損させる恐れがあります。

3. 本機を破棄する場合は、産業廃棄物として扱ってく
ださい。
4. バルブを手動で切換えると、接続されているアクチュ
エータが作動します。必ず安全を確認してから操作
してください。ただし、RSVGH023（ムーンリフタ
専用真空グリッパ）を通常使用する場合は、側面から
のバルブ手動操作は行わないでください。

5. 配線、配管は必ず電源が切れた状態で行ってくださ
い。また、電源投入またはエア供給の前には、必ず
誤配線や誤配管がないことを確認し、本体の電源が
OFFの状態で電源を投入してください。（搭載して
いる無線制御機（ML-RFIO2）の電源スイッチが本体
電源の切替えとなります。）

6. 保守点検は電源を切り、エアを止め、配管内の圧力
がゼロになったことを確認してから行ってください。
7. 電源が許容電圧範囲：DC21.6〜26.4Vを超える
ような使い方は避けてください。

8. ユニパルス社製ムーンリフタと連動使用する場合は、
必ず専用設定を行った上でご使用ください。

1. Do not use this product in environments with high 
electrical noise, such as electromagnetic interference, 
static electricity, or relay noise.

2. Do not conduct insulation tests. Doing so may damage 
the internal circuitry of this product.

3. When disposing of this product, handle it as industrial 
waste.

4. Manually switching the solenoid valve on RSVGH023 
(Vacuum Gripper designed for Unipulse Moon Lifter) 
will activate the connected actuator. Ensure the 
safety before proceeding. Do not directly operate the 
solenoid valve unless necessary.

5. Ensure that the power is turned off during wiring and 
piping. Turn on the power or supply air after having 
ensured that the proper wiring and piping are in place 
and that the power is switched off. [The power switch 
on the wireless external controller (ML-RFIO2) serves 
as the power switch for Vacuum Gripper.)

6. Only perform maintenance and inspections after 
verifying that the power and air are turned off and that 
the air pressure in the piping is zero.

7. Do not operate this product outside the specified 
power supply ratings of 21.6 to 26.4 VDC.

8. When using this product interlocked with Unipulse 
Moon Lifter, ensure that Moon Lifter is configured with 
the designated settings for operation.

仕様／Specification

形　式／Model code RSVGH023-□ RSVGH01-□
使用流体／Fluid medium 空気／Air
使用圧力範囲／Operating pressure range （MPa） 0.3 ~ 0.7／0.3 to 0.7
定格供給圧力／Rated supply pressure （MPa） 0.5
騒音レベル／Noise level （dB（A）） 70
使用温度範囲／Operating temperature range （°C） 5 ~ 50（凍結なきこと）／5 to 50 (No freezing)
供給電源／Power requirement （V） DC24（±10%） ー
消費電力／Power consumption （W） 7.5以下／7.5 max. ー
ムーンリフタとの通信距離
Maximum communication distance to Moon Lifter （m）

10（通信環境により異なる）
10 (depending on the communication environment) ー

通信周波数／Communication frequency （MHz） 920.7 ~ 927.9／920.7 to 927.9 ー

発光色／Indicator color
赤（計算中）／Red (Calculating)

ー緑（降下中）／Green (Descending)
青（バランス）／Blue (Balancing)

圧力表示精度／Pressure indication accuracy
（周囲温度25°C時／Ambient temperature: 25°C） ±2%F.S. ±1digit ±5%F.S.

※1）消費電力以上のパワーサプライを選定してください。
※2）本製品の可搬質量は真空グリッパに依存します。真空グリッパのカタログを参照してください。また、本製品＋真空グリッパの質量を加味した

上でムーンリフタ及びクレーンの可搬質量を確認してください。
※3）各種グリッパの詳細は、当社公式サイトの真空グリッパVMG、VRGの仕様を参照してください。
※4）使用機器（2画面3色デジタル表示付圧力センサ：VUS-32、ソレノイドバルブ：SVB22）の詳細は、当社公式サイトの商品案内を参照してくだ

さい。
*1) Select a power supply rated above the power consumption.
*2) The payload of this product depends on Vacuum Gripper. Please refer to the Vacuum Gripper catalog. The weight of this product including Vacuum Gripper 

should be factored in when verifying the payload of Moon Lifter or a crane.
*3) For the details of Vacuum Gripper VMG and VRG, please refer to the specifications for each Vacuum Gripper on the PISCO website.
*4) For the details of other devices (Digital Pressure Sensor 32 Series with 3-color dual display: VUS-32, and Solenoid Valve: SVB22), please refer to their product 

pages on the PISCO website.
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助力装置用真空グリッパ 取扱説明書／Vacuum Gripper for Lift Assist Equipment Instruction Manual

無線機設定（初期値）
Wireless controller setting
(Default setting)

UP

DOWN

BALANCE

DOWNスイッチ（左）／DOWN Switch (Left) LED
0

真空発生用バルブ
バルブB
Suction valve
Valve B

24 V

10: COM OUT

9: OUT4

0

24 V

3

黒
Black

赤
Red 白

White

配線色／Wire color
21

M18コネクタ
パネルマウントオス正面
M18 connector
Male panel mount front

DOWNスイッチ（左）／DOWN Switch (Left)

真空発生用バルブ
バルブA
Suction valve
Valve A

真空発生時ON／ON upon suction

SW出力2
SW output 2

SW出力1／SW output 1

UPスイッチ（右）
UP Switch (Right)

グリッパセンサ
Vacuum Gripper sensor

端子台
Terminal block

12: RTN

11: DC OUT

8: OUT3

7: OUT2

4: IN4

3: IN3

2: IN2

1: IN1

6: OUT1

5: COM IN

BALANCE

HOLD

UP（ONエッジ）
UP (rising edge)

DOWN

汎用出力1
General-Purpose Output 1

ユニパルス
無線I/O
MF-RFIO2
master
Unipulse
Wireless I/O
MF-RFIO2
master

24 V0

24 V

0

24 V0 00

24 V

0 0

青
Blue

緑
Green

赤
Red

黒
Black

青
Blue

緑
Green

赤
Red

黒
Black

青
Blue

茶
Brown

黒
Black

白
White

青
Blue

茶
Brown

黒
Black

白
White

RSVGH023の場合／For RSVGH023
1.各部名称／1. Part name

操作スイッチ／Operation switch

ハンドル／Handle

LED多色表示灯／Multicolor LED indicator light

操作スイッチ／Operation switch

ハンドル／Handle

リフィティングポイント／Lifting point

2画面3色デジタル表示付圧力センサ
Digital Pressure Sensor with 3-color dual display

エア供給口／Air supply port 電源コネクタ／Power connector

取扱方法／Handling method

配管内の錆、異物の混入は製品の故障、誤作動、性能低下の原因となります。圧縮空気供給部の直前に5µm以下のフィルタ
を入れてください。また、ご使用前及び適当な期間毎に配管内のフラッシングをお勧めします。
Rust and foreign substances in a piping may cause product failure, malfunction, or performance degradation. Install a 5 μm or finer air 
filter immediately upstream of the compressed air supply port. Also, it is recommended to flush the inside of the piping before use and at 
appropriate intervals.

回路図（電気配線に必要な情報）／Circuit diagram (Information required for electrical wiring)
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2.電源コネクタの結合／2. Inserting the power connector

3.電源（DC24V）とエア（定格圧力：0.5MPa）の供給／3. Supplying power (24 DCV) and air (Rated pressure: 0.5 MPa)

①.ガイド位置を必ず確認し、無理に抉
こ
じらないようにしてください。

②.コネクタの結合部をしっかり締めてください。振動や衝撃がかかるところで使用する場合は、定期的に緩みの確認、増し締めを行ってくだ
さい。

③.抜き差し動作の際、コネクタ本体を回さないようにしてください。
(1) Check the guide position. Do not pry or force the connector.
(2) Securely tighten the connector joint. If using this product in the environments subject to vibration or impact, check for loosening regularly and retighten 

the connector as needed.
(3) Do not rotate the connector body during insertion or removal.

使用前に無線機の電源スイッチをONにしてください。（初期状態OFF）
Turn on the power switch of wireless external controller before use.
(Default setting is OFF)

4.操作スイッチ（ON）を押す=真空ON／4. Pressing the "ON" operation switch : Vacuum ON
ワークを吸着すると、LEDが赤色に点灯します。
※）荷重計算中は、グリッパにワーク以外の負荷をかけないでくだ
さい。

The LED turns red when a workpiece is suctioned.
* ) When calculating the load, do not apply any load to Vacuum Gripper 

other than the workpiece.

荷重計算が終了すると、LEDが青色に点灯します。
※）この状態は、助力（アシスト）動作中です。
Upon completion of the load calculation, the LED turns blue.
* ) Assist mode is active in this state.

⬇

電源スイッチ／Power switch

5.操作スイッチ（OFF）を押す=真空OFF／5. Pressing the "OFF" operation switch: Vacuum OFF
真空OFF時は、LEDが緑色に点灯します。
空中で操作スイッチ（OFF）を押すと、下降動作が開始します。
ワークが着地して負荷が無くなると、真空がOFFになります。
ワーク負荷が無くなるまでは、真空がOFFになりません。
※1）操作スイッチ（OFF）を押した後、降下中にグリッパを持ち上
げるとワーク荷重がなくなり、着地したと判断し、真空がOFF
となるため、ご注意ください。

※2）基本動作として、LEDが青色の時にワークを搬送してくださ
い。LEDが青色以外の場合は、本製品に荷重をかけないで
ください。

The LED turns green when vacuum is off.
Pressing the "OFF" operation switch while the unit is elevated initiates 
the descent.
Once the workpiece is seated and the load is released, the vacuum turns 
off.
The vacuum remains on until the workpiece load is released.
*1) Please remember that lifting the Vacuum Gripper unit after pressing 

the "OFF" operation switch causes the workpiece to fall because the 
system assumes the workpiece is seated and turns off the vacuum.

*2) As a general operating rule, convey workpieces only when the LED is 
blue. Do not apply any load to this product while the LED is any other 
color.
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助力装置用真空グリッパ 取扱説明書／Vacuum Gripper for Lift Assist Equipment Instruction Manual

6.電源を切る／6. Turning off the power

ムーンリフタの設定／Moon Lifter setting

使用後は、無線機の電源スイッチをOFFにしてください。
Turn off the power switch of wireless external controller after use.

※）下表を参考にムーンリフタの設定値を変更してください。
①.電源を入れる。
②.真空グリッパをフックに取付け、配管及び配線を完了させる。
③.無線リモコンのホールドボタンLEDが点灯した状態で、ホールドボ
タンを1秒長押しする。
※）この時に、ムーンリフタに真空グリッパの重さを登録しますの
で、真空グリッパに荷重をかけないでください。

④.無線リモコンのバランスボタンを押す。
⑤.無線リモコンのLEDが消灯して、真空グリッパを手で動かせる状態
になったことを確認する。

* ) Change the Moon Lifter settings based on the table below.
(1) Turn on the power.
(2) Hang Vacuum Gripper on the hook and finish piping and wiring.
(3) While the HOLD button LED on the rechargeable controller is lit, long-

press it for one second.
* ) At this point, do not apply any load to Vacuum Gripper while its weight 

is being registered.
(4) Press the BALANCE button on the rechargeable controller.
(5) Confirm that the LED on the rechargeable controller has turned off and 

Vacuum Gripper is ready for manual operation.

■ムーンリフタの設定（参考）／Moon Lifter setting (Reference)
番号

Number
設定項目

Setting items
変更設定

Required initial settings
初期設定

Factory settings
0052 ワークなし巻き上げ荷重／Reeling Up Load W/O Workpiece 0 1
0091 巻き取りリミット／Reel Up Distant Limit 200 100
00C1 待機中UP／UP Action in Standby 2：定幅上昇／2: Steady Up 1：手動上昇／1: Manual Reel Up
00C2 待機中DOWN／DOWN Action in Standby 3：アシストOFF／3: Assist OFF 1：手動下降／1: Manual Reel Down
00C5 バランス中UP／UP Action in Balance 0：動作なし／0: No action 1：手動上昇／1: Manual Reel Up
00C6 バランス中DOWN／DOWN Action in Balance 3：アシストOFF／3: Assist OFF 1：手動下降／1: Manual Reel Down
00CB ホールド中HOLD／HOLD action in Hold 3：長押しで風袋引き／3: [Press] Button & Tare 0：操作なし／0: No action
00E5 定幅上昇後／Action after Steady Up 1：計量してバランス／1: Balance after Weighing 0：ホールド／0: Hold
0191 汎用出力1（※2）／General-Purpose Output 1 (※2) 4614 0
※1）設定値は、参考としてください。ワークによってはうまく動作しない場合もあります。
※2）汎用出力1の設定に関しては、確実に行ってください。
※3）ムーンリフタ本体のバージョンは、V_1.51以降で使用してください。
※4）初期または搭載する真空グリッパ変更の際は、風袋設定を変更してください。
*1) Parameters are for reference only. The product may not function as intended depending on the workpiece.
*2) Be sure to set General-Purpose Output 1 correctly.
*3) Please use Moon Lifter model version V_1.51 or newer.
*4) Reset the tare during the initial setup or when changing the Vacuum Gripper type.

電源スイッチ／Power switch
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RSVGH01の場合／For RSVGH01
1.各部名称／1. Part name

1.フックのかけ方／1. How to hook the product

2.エア（定格圧力：0.5MPa）を供給／2. Supplying air (Rated pressure: 0.5 MPa)

ハンドル／Handle ハンドル／Handle

リフィティングポイント／Lifting point

圧力ゲージ／Pressure gauge

エア供給口／Air supply portトグルスイッチ／Toggle switch

トグルスイッチをONにすると、真空が発生しま
す。
※）圧力ゲージで、真空度が上がっていること
を確認してください。

Moving the toggle switch to the "ON" position 
activates the vacuum.
* ) Ensure that the vacuum level is rising on the 

pressure gauge.

トグルスイッチをOFFにすると、真空が解除さ
れます。
※）圧力ゲージで、真空度が0kPaに下がってい
ることを確認してください。

Moving the toggle switch to the "OFF" position 
deactivates the vacuum.
* ) Ensure that the vacuum level has dropped to 0 kPa 

on the pressure gauge.

取付方法／Installation method

ムーンリフタ及びクレーンのフックを上下させ、取付けやすい位置にしてからフッ
クへ取付けます。
※）真空グリッパのメンテナンス方法は、真空グリッパの取扱説明書を参照してくだ
さい。

Move the Moon Lifter or crane hook up and down to bring it to an appropriate position, 
then hang the product onto the hook.
* ) For maintenance instructions, refer to the instruction manual for Vacuum Gripper 

(Japanese only).
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助力装置用真空グリッパ 取扱説明書／Vacuum Gripper for Lift Assist Equipment Instruction Manual

お問い合わせ窓口／Contact

□営業部／長野県上伊那郡南箕輪村3884-1　〒399-4586　Tel. 0265-76-2511㈹　　Fax. 0265-76-2851　　https://www.pisco.co.jp/
※）最寄りの営業所につきましては当社カタログまたは公式Webサイトをご確認ください。

□主要海外販売ネットワーク
　https://www.pisco.co.jp/company/network/

OVERSEAS SALES SECTION: 3884-1 MINAMIMINOWA, KAMIINA, NAGANO, 399-4586, JAPAN
Tel: +81-(0)265-76-7751　Fax: +81-(0)265-76-3305　https://www.pisco.co.jp/en/

Major Overseas Sales Networks
https://www.pisco.co.jp/en/company/network/

2.真空グリッパの交換方法／2. How to replace the Vacuum Gripper main unit

センサポート／Sensor port エア供給ポート／Air supply port

両側面のネジを4本外してください。
Remove the four screws on both sides.

真空グリッパ側のエア供給ポートとセンサポートのエア配管を外してください。
Disconnect the air piping from the air supply port and sensor port on Vacuum Gripper.

ネジを外した後、真空グリッパとハンドルを横にスライドして抜いてください。
After removing the screws, slide Vacuum Gripper and the handles in opposite directions to 
disengage them.

※）本体の取外しは、適正な工具を使用して取外してください。
※）修理などで本機を当社にご送付いただく場合は、十分な衝撃対策を施してから送付してください。
* ) Remove the Vacuum Gripper main unit using proper tools.
* ) When shipping the product to us for repair or other reasons, please ensure that it is adequately protected against impact.


